Folklore of the Banyanja by Holland, Madeleine
Full Terms & Conditions of access and use can be found at
http://www.tandfonline.com/action/journalInformation?journalCode=rfol20
Download by: [University of Sussex Library] Date: 01 June 2016, At: 10:02
Folklore
ISSN: 0015-587X (Print) 1469-8315 (Online) Journal homepage: http://www.tandfonline.com/loi/rfol20
Folklore of the Banyanja
Madeleine Holland
To cite this article: Madeleine Holland (1916) Folklore of the Banyanja, Folklore, 27:2, 116-170,
DOI: 10.1080/0015587X.1916.9718917
To link to this article:  http://dx.doi.org/10.1080/0015587X.1916.9718917
Published online: 01 Feb 2012.
Submit your article to this journal 
View related articles 
F O L K L O R E OF T H E B A N Y A N J A . 
B Y M A D E L E I N E H O L L A N D . 
IN the year 1906, shortly before leaving Salisbury, the 
capital of Mashonaland and Southern Rhodesia, I overheard 
a young Manyanja boy telling my little son what appeared 
to be the old tale of Brer Rabbit and the Tar Baby. I 
questioned him and found that he knew a large number o f 
other tales which, after a little persuasion, he allowed me 
to take down verbatim. During the two years he had been 
with us he had been a very silent boy, though gentle and 
amiable. Now that we were leaving the country he seemed 
able to reveal his store of tales; but he was rather shy. 
He told me in all fifty-six stories, using, not his own native 
Chinyanja speech (a dialect of Central Africa), but the 
broken-down Zulu so widely spoken in South Africa from 
Natal to the Zambesi. This language is very useful, 
especially in Rhodesia, where one's household staff is usually 
a mixed one and may comprise, for instance, a Matebele, 
a Shangaan, a Blantyre native and a Mashona or two from 
different villages; none of these could understand each 
other without this common medium, which they also use 
in speaking to us. It has not much grammar, but a 
larger vocabulary than most white people trouble to learn 
and of course each tribe that uses it works in a good many 
of its own words as well. I did not alter nor add to nor in 
any way shape the stories, endeavouring to take them down 
as literally as possible. Sometimes, however, in the case o f 
the tedious repetitions in the manner of " T h e House that 
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Folklore of the Banyauja. 117 
Jack Built" I have condensed them into a phrase. This 
will be apparent 
The boy's name was Cleopa; but I do not know his tribal 
name. He was a lad whose voice was just beginning 
to break. He could neither read nor speak English, 
and he assured me that he had not gathered any tales 
except from the Banyanja. I asked him if all his people 
knew so many tales, and he said n o ; that they were rather 
amused at his fondness for them ; that some could not tell 
any stories, and some only one or two, never more than a 
small number; but that he liked them and had collected 
them from one and another of the old people. I think he 
and his own brothers (children of one -father and mother) 
were particularly intelligent Of those who worked for me 
one had a good ear for music and sang well ; the other 
had a gift for speech-making. 
T H E R A B B I T A N D T H E G U M M A N . 
There was a Man and he had a garden. Every day the 
Rabbit came and ate his plants. The Man said to him, 
" W h y do you eat my garden? Let it alone I" but the 
Rabbit came every day and ate there. 
Then the Man collected gum from the trees, many 
baskets full, and he made it into something like a man, and 
he put the Gum Man in the garden. Then he put some 
bread beside him and some meat and some beer. 
By and bye the Rabbit came to eat in the garden and 
he saw all these things. He stopped and looked at them all. 
He said, " What is all this food ? " 
Gum Man said nothing. 
The Rabbit took the bread and ate it, and said," Give me 
the meat l" 
Gum Man said nothing. 
The Rabbit took the meat and ate it, and said, "Give me 
the beer!" 
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x 18 Folklore of the Banyanja. 
Gum Man said nothing. 
The Rabbit took the beer and drank it. Then he said, 
" Why don't you answer me when I speak to you ? " 
The Gum Man said nothing. 
The Rabbit got angry and said, " All right, if you don't 
answer me, I'll beat you I" 
The Gum Man said nothing, so the Rabbit hit him with 
one hand. 
His hand stuck fast, so he hit him with the other hand. 
It stuck fast too. 
He kicked him with one foot, it stuck fast; he kicked 
him with the other, and that stuck fast too. Now he could 
not get away at all. 
Now comes the Man, and the Rabbit pretends to be dead. 
He lies down quite stilL 
The Man says, " You are dead now 1" and gives him to 
his child to take home and cook for dinner. 
While the Boy was taking him home, the Rabbit says, 
" Why are you taking me to your home ?" 
The Boy says, " My brother says I must take you home 
and cook you for dinner 1" 
The Rabbit says," No, I am a brother of his, and he said 
you must cook some dinner for me." 
So the Boy cooked the dinner for him, and gave him a 
fowl to take home with him too. 
When the Man came home he said, "Where is the 
Rabbit I told you to cook for my dinner ? " 
The Boy says," No 1 he said he was your brother and 
that I must cook dinner and give it to him, so I did so 1" 
T H E M A G I C H E A D . 
A Picanin went to fish. He put bait on his hook, 
threw it into the river, and he caught a fish and put it 
in a bag. All that day he fished, but did not catch another 
so he stopped and said, " I shall not fish any more to-day." 
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Folklore of the Banyanja. 1 1 9 
Then he looked into his bag to see his fish, and it was 
the head of a guinea fowl. 
He went on the road home and took the bag with him, 
with the head of the guinea fowl in it. 
By and bye he met his brothers. 
They said, " Have you seen our goat ? It was grazing, 
and now we cannot find it." 
He said, " No, I have been fishing all day, and I only 
caught one fish, and now it has turned into the head of a 
guinea fowl." 
They said," Let us see," and they looked in, and it was 
the head of a goat. 
They said, " You are a liar, you have killed our goat and 
this is its head." 
They were very angry, and they took him back to the 
village, and said to the mother," Our goat was grazing close 
to where he was fishing and he killed it; the head is in this 
sack." 
She said, " I want to see it" 
They opened the sack and showed what was in i t It 
was the head of his father. 
Then all went away and left him all alone in that 
place. 
He never saw his father again. 
I N G O M O ( T H E A N I M A L S ) . 
Long ago all the animals had no tails. They all met to­
gether, and said, " How shall we get tails ? " One of them 
said, " Over there, far off, there lives a K o o d o o ; he can tell 
us." The Elephant said, " I will go and ask him." So he 
went to the Koodoo's home singing: 
"Tititiba tut. 
I have come to buy a tail, now the sun is shining. 
Tt titi ba tut (twice). 
TitiHba." 
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1 2 0 Folklore of ike Banyanja. 
When he saw the Koodoo he told him that all the 
animals wanted tails. The Koodoo said, " Look in that 
box." There were many boxes. He looked in the one the 
Koodoo showed him and it was full of eyes. He said, 
"What is this?" and the Koodoo said, "When anyone 
sleeps here he takes his eyes out and puts them in that b o x 
and he takes them out again when he wants them." The 
Elephant said," W e only want tails." The Koodoo said, 
"Very well, go back to your friends and say Mj'arre" (the 
name of a certain kind of tree) " and then the tails will come." 
The Elephant went back; but on the road he forgot the 
word. When he came to the animals they said, " W h a t 
have you seen ? " And he said, " I saw a Koodoo, and he 
told me a word. When I say it your tails will c o m e ; but 
now I have forgotten the word." They said, "Think a 
little." So he thought and he said," Treve " (another tree), 
but no tails came. Then the Eland said, " I will go. and 
ask the Koodoo." 
So the Eland went to the house of the Koodoo singing, 
7V, titi, 6a tut," etc. 
When he spoke to the Koodoo it said," Ah I A h 1 W h y 
do you ask me? Did not the Elephant tell y o u ? " H e 
said, " N o . You told him, but he forgot the word on the 
way home." So the Koodoo told the Eland. The Eland 
went home; but on the road he forgot the word. 
The animals said, "Wel l , well, what is the word?" but 
he had forgotten i t Then another animal went; but he 
forgot it t o o ; all of them went and all forgot i t A t last 
the Tortoise said he would g a The Elephant said," A h I 
Ah I Did not I forget ? I am big and you are too small." 
The Tortoise said, " A l l the same I shall not forget." 
The Elephant said, "Very well, I shall build a big fire, and 
if you forget I shall throw you in and burn you." The 
Tortoise went and asked the Koodoo, who told him the 
word. A l l the way back he kept saying the name, because 
he was so afraid of forgetting i t When he reached the 
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Folklore of the Banyanja. 121 
beasts he said, "Mjarre," and every one of them got 
a tail! 
Then all the animals were thirsty and wanted to drink, 
and they went about looking for water. One of them said, 
" I saw an animal go up into the mountain to get water." 
The Hippo said he would go to ask it, so he went up the 
mountain singing: 
uTi, titibatui. 
I have come to ask for water, now the sun is shining. 
It, titi ba tut (twice). 
II, titi ba," 
He found the animal and it said, "What do you want?" 
He said, " W e want water." It said, "There is very little 
water here; but if you go back to your friends and say 
Katchtnir (the name of another tree) " then water will 
come for you all to drink." The Hippo went back; but on 
the way he forgot the name and when they asked him he 
could not remember it. Then the Elephant went; but he 
too forgot it; the Eland also went, and he forgot it; and 
so with all the other beasts. A t last the little Tortoise 
went and he remembered it and they had plenty of water. 
T H E I R O N W O R K E R . 
There were two brothers. One was a Man who gives 
advice and the other a Worker in iron. The Man who gives 
advice was poor and the Iron Worker was rich. The Man 
who gives advice told his brother, " Y o u had better tell 
everyone you cannot work any more" The brother said, 
" No, I shall not do that" So the other said," AU right, it 
is your affair." Then a Chief sent a great quantity of iron 
and said, " It must all be made up to-day or I will kill 
you." The Iron Worker worked hard; but he used up all 
his wood and he saw he could not finish that day. So he 
went to his brother and said, "Wha t shall I d o ? They 
will kill me." The brother said, " I told you so. Now, 
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1 2 2 Folklore of the Banyanja. 
give these messengers your big pot and tell them to go and 
tell the Chief that your well is dry and so you cannot get 
on with your work ; but that if his people shed tears into 
the pot it will get full of water immediately and then you 
can finish your work when they bring it back to you." The 
Iron Worker said, " V e r y welL" He gave the men the 
pot, and told them to tell that to their Chief. They took the 
pot to their Chief and told him everything. He said, " I 
have never heard of this; come and do it" They shed tears 
into the pot; but the tears sank in and dried up at once and 
there was no water at all in the p o t The Chief sent them 
back to the Iron Worker to tell him they could not make 
the pot full of water by shedding tears into i t So he said, 
"Very well, how can I finish my work if I have no water?" 
So he was not killed. 
NOTE.—Cleopa said "The Man who gives advice" is the same as 
Mr. X. or Mr. Y., mentioning various lawyers in Salisbury. 
TAMBALLANKULILANJI (COCK THAT CROWS IN 
THE MORN). 
There was a woman and she went to gather wood in the 
fields. A Tiger came and wanted to eat her; but she said, 
"Don't eat m e ; come to-night and eat my child." She 
went home and took her little boy (he was called Tam­
ballankulilanji) and she put him in a pot without any 
water and set him on the fire. This wa3 to make him wise. 
That night the Tiger came. The Mother told it ," Come 
and wait on the verandah of my Picanin's house, and I will 
cook his food in my house and then call him to come and 
get i t When he is coming across you can come and 
catch him." The Tiger came and waited and the Mother 
cooked the Picanin's food and then called him. The boy 
turned himself into a mouse and ran under the d o o r ; he 
ate his food and then ran back under the door. The Tiger 
did not catch him, so he told the Mother. The Mother 
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Folklore of the Banyanja. 123 
said, " Come to-morrow night and wait. I will tell him to 
set a trap for a mouse in the verandah and when you come 
I will call to him and tell him that a mouse is caught, then 
you can catch him." He came that night and the Mother 
called to the Picanin and said, " A mouse is caught in your 
trap, come out and get it." The Picanin said, "When I 
hear the sound of the trap acting three times over then I 
will come out" The Tiger made a noise like the snare 
acting three times over. The Picanin said, " I will not 
come out, for I only set one trap. It would not go off 
three times." 
Then the Tiger was angry and he said to the woman, 
" How can I eat your child ?" She said, " Come again to­
morrow, and I will tie you up loosely in a bundle of thatch ; 
and I will tell the Picanin to carry in the bundle, and then you 
can jump out and catch him easily." Next day she said to 
the b o y , " I have left a bundle of thatch behind in the road ; 
it was too heavy for me to carry ; go and fetch i t" So he 
went (but not very near to the bundleX and said, " When 
the bundle stands up and lies down three times I will take 
it up and carry it." The Tiger heard him from inside the 
bundle; so he stood up on his hind legs and lay down three 
times over. The boy ran away. The Mother said, 
M
 What is the matter ?" He said," The bundle stood up and 
lay down ; thatch cannot do that I shall not carry i t " 
The Tiger came to her again and said, " How am I to 
eat your child ?" She said, " All right; I shall send him 
to get fruit in my garden, and you can hide under the 
bushes and catch him." The Tiger hid himself in the 
bushes and she gave the boy a basket and told him to g o 
and collect fruit He left the basket outside the garden 
and turned himself into a bee and pretended to sip honey 
from the flowers; but really he was gathering the fruit, 
which he put in his basket and took home. 
The Tiger did not see him and so it did not catch him. 
Then the Mother said, " A l l right; I will send him to 
D
ow
nl
oa
de
d 
by
 [U
niv
ers
ity
 of
 Su
sse
x L
ibr
ary
] a
t 1
0:0
2 0
1 J
un
e 2
01
6 
124 Folklore of the Banyanja. 
gather honey in a tree and you can catch him easily when 
he comes down." When the boy had climbed the tree he 
looked down and saw the Tiger waiting for him. He said, 
" No, you shall not catch m e ; I will never come down." 
So the Tiger got an axe and began to chop down the tree. 
The tree was nearly cut through and began to fall, but a 
little Bird that passed said, " Tree, do not fall I" so it 
stopped falling. The Tiger chopped it through again; 
but every time the Bird said, "Tree, do not falll" so it 
remained standing. 
When the boy wanted to come down he called very loud 
and one of his dogs came from the kraal up to the tree and 
the Tiger ate it. The Ficanin called again and another 
dog came and the Tiger ate it. One after one it ate the 
Picanin's dogs. When the Tiger was gorged it lay still 
and the Picanin came down and killed it 
He went back to his Mother and said," I have killed the 
Tiger," and she was very glad. 
He said, " Why did you tell the Tiger to kill me ?" She 
said, " N o ; he wanted to eat me, so I told him to eat 
you." 
T H E H A R E A N D T H E L I O N C U B S . 
A Lion had three Cubs and the Hare took care o f them. 
Every day the Lion brought meat for the Hare and the 
Cubs. The Hare ate the meat and when the Cubs cried 
he beat them. The Lion came and said, " What is it ? " 
The Hare said, "They are crying because they want 
eggs." The Lion went and got eggs. The Hare ate the 
eggs and when the Cubs cried he beat them again. The 
Lion came and said, "What is i t ? " The Hare said, 
"They are crying because they want fowls." The Lion 
went and brought fowls and the Hare ate the meat and 
gave the Cubs the bones. Then the Hare said, " It would 
be nice if I took them to play on the river bank." The 
Lion said, "Very well." The Hare took them up the 
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Folklore of the Banyanja. 125 
further bank and said, " Let me pull against one of you, 
and the one that falls down is to be eaten by the other. 
He made the one Cub take hold of his hands and pull and 
the Cub fell down and he ate it. The Lion came on the 
opposite bank and said," Lift up the Cubs; I want to count 
them." The Hare lifted up the first and then the second and 
then he lifted up the first again. The Lion said," All right; 
that's all," and went away. Then the Hare made the other 
Cub pull against him; when he fell down himself he said, 
" That was not fair; I had not taken hold properly." They 
pulled again and when the Cub fell over he killed and ate 
i t The Lion came again and said, "Lift up the Cubs 
again; I want to count them." The Hare lifted the same 
one up three times, and the Lion said, " All right; that's all," 
and went away. Then the Hare pulled against the third 
Cub, killed it and ate it and when the Lion came back he 
did not answer him; he ran far away and hid himself. 
Afterwards the Hare got tired of hiding for fear of the 
Lion, so he went out one day and found a number of 
Monkeys spinning tops. He said, " W h y don't you sing 
when you spin tops ?" They said, " What shall we sing ? " 
He said, " Sing: 
'We have killed the Cubs of the Lion I '" 
They said, " Y e s , that is nice," and they sang i t The 
Hare went to the Lion and said," I have heard the Monkeys 
singing that they have killed your children." Then he 
told the Lion to get into a bundle of thatch, which he tied 
loosely, and he carried him to the place where the Monkeys 
were. Then he said to the Monkeys, " Let us spin tops." 
So they brought out the tops and the Monkeys sang: 
"We have killed the Cubs of the Lion" (twice). 
The Hare sang: 
"Have you listened to my bundle?" 
They sang again: 
" We have killed the Cubs of the Lion " (twice). 
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126 Folklore of the Banyanja. 
The Hare sang: 
"Have you listened to my bundle?" 
The Lion came out of the bundle of thatch and killed 
all the Monkeys. 
T H E L I O N H U N T E R . 
There was a Man who used to kill many lions. Always 
he only took mealies and went out a long way till he 
found a Lion making its fire and then he used to sit down 
and say, "When you have finished cooking your mealies 
may I cook mine ?" The Lion would say " Yes," and both 
sat down at the fire. By and bye the Lion says, " I want 
to go and drink water now; how do I know you will not 
eat my food while I am away ? " The Man says, " Tie my 
legs and leave me here." The Lion ties his legs, and when 
he comes back he says to the Man, " A h a ! shall I kill you 
now or shall I let you loose?" The Man says, " A l l right, 
if you want to kill me, do s o ; if you want to let me loose, 
all right, do so." The Lion says, " Al l right, I will let you 
loose." 
By and bye the Man wants to drink water. So he says 
to the Lion ," How do I know you will not eat my food 
while I am away ? " The Lion says, M Tie my legs and 
leave me here." The Man ties his legs and when he comes 
back he says to the L ion , " Aha 1 shall I kill you now or 
shall I let you loose ? " The Lion says," Al l right, if you 
want to kill me, do s o ; if you want to let me loose, all 
right, do so." The Man says, " Al l right, I will kill you." 
By and bye his hut was full of lion skins. Then other 
men wanted to kill lions; but they did not know the way he 
managed. One man took a gun and went to shoot a l ion; 
but he did not kill i t ; he only wounded it, and it killed 
h im Then the others came to the Man and said, " How do 
you kill lions? Our brother has been eaten." He said, 
"It has nothing to do with me ; he was a fool." 
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T H E C U N N I N G H A R E . 
There was a Man who had often tried to get the Hare 
and kill him. One day he caught him and said, " Now, I 
have got you I" and tied him up to a tree and went to get 
some fire. He wanted to set all the grass round about alight 
and then the Hare would be burnt too. The Hare sat quiet 
until he saw a Jackal coming down the road; then he began 
to call out very loud. The Jackal said, "What is the 
matter?" The Hare said, "That man will go and get 
meat to feed m e ; and I don't know how to eat it" The 
Jackal said, " All right, if you don't like it, come away and 
tie me up where you are, because I am hungry for meat." 
He loosened the Hare and the Hare tied him up in his 
place. 
By and bye a crowd came back with the Man shouting, 
" W e l l burn y o u ! " The Jackal says, "What are they 
shouting?" The Hare says, "They are saying they 
are bringing a great deal of meat" After the grass was 
burnt, the people found the body of the Jackal; but the 
Hare ran away. 
Another time the Man caught him and shut him up in a 
hut and told his Picanins to watch the hut while he went 
to get fire to burn it down with the Hare inside. While 
the father was away the Children heard the Hare saying, 
" Can you eat meat like that your mother has given me ? " 
The Children say, " No." So he says, " It is very good ; 
come in and try. Open the door and come in." They 
open the door and he goes out and when they are in 
he shuts them up. The Man comes back with the fire 
and burns the hut. The one Child says, M I am not a 
Hare,father; I am your chi ld" ; but the Man says, " N o , 
I know you are the Hare." The other cries out his own 
name, but the Man will not listen and burns them and the 
Hare laughs. 
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128 Folklore of the Banyan/a. 
THE WOOD PIGEON AND THE LOCUST. 
There was a man and he caught a Wood Pigeon and he put 
it in a cage. When he went out to work he left the bird at 
home and he told his Child never to open the door. The 
first day the Child called all his friends to see i t It sang to 
them: «
 C 0 0 j c o o C O O ( c o o c o o | 
My brother told me to eat the fruit. 
I said no, 
Now I am caught, 
I mourn, I mourn, I mourn." 
Next day the Child called his friends to come again and 
the bird sang again: " Coo coo," etc. 
The third day the children came again to listen and the 
bird sang the song again. The Child opened the cage and 
the bird flew out All the children followed it to the shores 
of a great lake. It flew over and they were left behind. 
Only the Child himself saw a spider fasten his thread to the 
shore and run over the lake to fasten it on the other side. 
The Child went over on the thread but the bird came back. 
He came back and caught i t He also caught a monstrous 
Locust and took both of them home and he met his Father 
and told him, " I have caught the bird." The Father said, 
" Well for you that you did so, or I would have killed you 1" 
Then he asked to see the Locust and the Child gave it to 
him to look at. It slipped out of his hands and flew away. 
The Child said, " Go and find it as I found your bird, or I 
shall do to you as you said you would do to me." The 
Father pursued the Locust; but he could not catch it, for it 
took one flight after another. He wandered far, always 
pursuing the Locust, for he dared not come back to the 
Child. 
THE TWO BROTHERS. 
Once there was a man and he had two sons and he gave 
each of them some work. He set the one to making plates 
of clay, and the other he sent into the veldt to kill game. 
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This one used to laugh at his Brother and would not give 
him any meat, saying," You are a fool ; you do not know 
how to kill game." One day the Brother who made the 
plates said, " Do not go up that hill; it is bad. I have 
known it a long time." 
The Brother said, " You are not to tell me whether I am 
to go. I will go." 
He went up the hill and saw a buck running up it; he 
followed it and on the top he came to a great Snake ; its 
mouth was wide open and bees went in and out making 
honey in its mouth. 
The Boy said, "What is this? Never have I seen bees 
hiving in a snake's mouth." 
The Snake said, " Y o u have never seen this before? 
All right, you shall never g o away again." 
So the Boy died. 
One of his brothers had followed him and saw the buck 
go up the hill and he saw his Brother die; so he went back 
to the village and told i t 
Al l the brothers went to the one who was making plates 
and said, * Your brother is dead." He said, " Yes, I told 
him not to go." They said, " Go and look for h im;" but he 
said, " N o . " 
After three days he went up to where the Snake was and 
he took an axe and chopped at a stone and drew a bark 
rope from i t 
The Snake said," Never before have I seen this, anyone 
chopping at a stone and drawing a bark rope from i t" 
The Brother said, " Y o u have never seen this before? 
All right, you shall never go away again." 
Now the Snake died, and the Brother became alive again. 
T H E M I S S I N G C A M E L . 
• There was a Man. He walked along a road and he 
thought to himself, " A camel has been here, blind of an 
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eye, lame in one leg, with some teeth missing, laden on one 
side with corn and one side with honey." He met two 
men who said," Have you seen a camel ?" He said, " W a s 
it blind of an eye, lame in one leg, with some teeth missing, 
laden on one side with corn and one side with h o n e y ? " 
They said, "Yes , have you seen i t ? " He replied, " N o , 
I have not" They said he was a thief and that he had 
stolen their camel and they took him to be tried. They 
said," This man knows all about what our camel is like 
and what it was carrying; but he says he has not seen i t " 
So the Man said," I could see by the track on the road that 
a camel had gone by and the track of one foot was light, so 
I knew the camel was lame; it only ate the grass on one side 
of the road, so I knew it was blind ; it left little pieces o f 
grass where it grazed, so I knew it had lost some teeth. I 
knew it had corn and honey on its pack, because there 
were ants on one side of the road and flies on the other 
side picking up what had fallen." The people who were 
trying him did not know what to say. So the Man said, 
"Wait and see if the camel comes back soon." They 
waited and by and bye the camel came back. So they 
said," All right, we see now that you did not steal i t" 
T H E T I G E R A N D T H E T R A P . 
There was a Man and he set a snare for catching game. 
One day he took his child and went to look at it and there 
was a Tiger caught in the trap. He was afraid and wanted 
to run away; but the Tiger said, " Don't be afraid, I wont 
hurt you ; only let me go." 
. The Man said ,"No, you will kill m e l " but the Tiger 
said, " I tell you, I will not hurt you at all." Then the 
Man let it loose. " Now," it said, " I have been in your 
trap all night; I have eaten nothing; give me your child 
to eat" The Man gave it his child and the Tiger ate i t 
Then he said, " N o w I will eat y o u ! " The Man ran away 
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Folklore of the Banyanja. 1 3 1 
and the Tiger ran after him. They ran a long way and at 
last they came to a Hare's garden. The Hare cried out, 
" Take care! Why do you run so hard ? You will break 
down my plants. Wait a little!" The Man waited and 
the Tiger came up. The Hare said, " What is this indaba 
(affair) ?" and the Man said, " This Tiger was caught in my 
trap and he promised that if I let him go it would be 
all right I let him out and he ate my child and now he 
wants to eat me. So I ran away and now we have come 
here." 
The Hare said," W e ought to go back to the place where 
the trap is so that I can see i t" 
They went back, all three, and the Man showed him the 
trap. 
The Hare looked at the trap and then he said to the 
Tiger ," I ought to see how you were caught in this trap." 
The Tiger said," It was like this," and he went into the 
snare again. 
The Hare said to the Man, " Al l right, this time do not 
let him out" 
So the Tiger stayed there and by and bye he died. 
MAKOMBE. 
Makombe and his two brothers went out for a walk one 
day. They came to the stump of a tree, where a tree had 
been felled. It struck Makombe's pot and he took a stone 
and struck at i t When it grew late the three wanted to 
return; when they came to this spot there was a great river 
in flood and a Duck was swimming on it, smoking a pipe. 
One of them asked him, " How can we get across, because 
the river has come down in flood?" He answered, " N o , 
you were the one who struck the stump with a stone." He 
said, " N o , that was Makombe." The Duck said, " V e r y 
well, take hold o f my wing." He had one wing which was 
strong; but the other was wounded. The boy held the 
D
ow
nl
oa
de
d 
by
 [U
niv
ers
ity
 of
 Su
sse
x L
ibr
ary
] a
t 1
0:0
2 0
1 J
un
e 2
01
6 
132 Folklore of the Banyanja. 
wing, and the Duck carried him over. Then he let the 
other boy hold his strong wing and took him over too. 
When it came to Makombe's turn the Duck said, " T a k e 
hold of the wounded wing"; but Makombe said, " N o , I 
shall fall in the river!" The Duck said, " No, I shall take 
care of you." So Makombe held the wounded wing and 
the Duck said," Don't tell anyone about my wing " and he 
said, " A l l right"; so the Duck took him across. When he 
went home the Duck followed him and heard him say at 
supper, " I don't want to eat anything; the duck who took 
me over the water made me hold his wounded wing and 
it was gangrened." Next day the boys went out again for 
a walk. When they came to that place there was no river, 
only the tree stump. It knocked against Makombe's pot, 
and he turned and struck it with a stone. When they 
came back to that spot the river was in flood again and 
the Duck was swimming on it, smoking a pipe. T h e 
brothers asked the Duck to take them across and it took 
the two others across; but left Makombe and would not 
take him. So he waited on the river bank. It grew dark 
and all his brothers had gone home. A Mosquito came 
and spoke in his ear; it said," If you want to go home, g o 
up that mountain; there lives a man there; but you must 
call him by his name, * Chingangara.' He doesn't like 
people who do not know his name." Makombe went and 
found the man and asked him to take him home. The 
man said, " Y o u know me ? what is my name?" Makombe 
said, "Chingangara"; so the man said, "Very well," and 
took him home. Again he told his brothers at supper 
about how he got home. 
Next day they went out again; they passed the stump 
again and it knocked against Makombe's pot, so he struck 
it with a stone. When they came back the river was in 
flood and the Duck was sitting on it, smoking a pipe. H e 
took the two brothers across but he would not take 
Makombe. Makombe waited until it was dark; but he 
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could not remember the name of Chingangara. Finally 
he asked the Duck again to take him across and the Duck 
said, « Very well, hold the bad wing." So he held the bad 
wing and the Duck let him drop in the water and he was 
drowned. 
T H E L I T T L E R E D M A N . 
There were two children and they went to catch a mouse. 
They found a little hole in the ground and they began to 
dig it deeper. They dug for a long time and by and bye 
they had dug out a great deal of earth and then suddenly 
they found a little creature like a man; but small and red 
like the ground. They ran away to their home; but he 
ran after them; he was very angry and he sang: 
" Dandea, dandea, dandta / 
What children are these? 
They have dug me up from my home, 
I will go with them to their home. 
Dandea t" 
The children shut themselves up in their hut; but he was 
there too. They ran to another hut and shut themselves 
in i t ; but he was there too. They killed him and burned 
him in the fire like a log; but he was there again. They 
killed him and tied him up in a bundle and threw him 
away; but he was there, back again. Then they put him 
in a hut and burned the hut down; but he came back to 
them. Now they could not eat because he used to tor­
ment them when they wanted to take their food, saying, 
" W h y did you take me from my home ? " and singing, 
"Dandea (etc., etcy* They were very frightened and 
tried very often to kill him; but they could not. A t last 
they told their big brothers. The brothers took him and 
threw him in a river and drowned him; but he came back 
again. By and bye the two children were sick because 
he never let them eat So the brothers put them and 
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the Red Thing into a hut and burnt them all together, 
and that finished it 
T H E A N I M A L S A N D T H E M E A L I E S . 
There was a man and he made a garden and planted 
mealies in it He did not stop to take care of them ; they 
came up by themselves and grew to a great height 
The animals heard about it and said, " Let us go and see 
those mealies and eat them." When they got there a 
Butterfly who was hidden among the mealies said, " Do 
not eat the mealies; many many animals have died of 
doing so." It sang: 
" I beat the drum, I beat the drum, lest ye hear not 
Here many many animals have been killed. 
Lest ye hear not, I beat again the drum, 
Lest you hear not" 
So they ran away and told the others. The others said, 
"It is a pity not to get those mealies; let us wait here 
and send someone." The Rhinoceros said he would go 
first. He went to the garden, but the Butterfly sang: 
" I beat the drum, I beat the drum, lest ye hear not 
Here another Rhinoceros has been killed. 
Lest you hear not," etc 
The Rhinoceros ran away so fast that he broke his leg 
and he would not go again. 
Then the Elephant went and the Butterfly sang: 
" I beat the drum, etc. 
Here another Elephant has been killed. 
Lest you hear not," etc 
The Elephant ran away so fast through the forest that 
a tree tore his trunk right off and he would not go 
again. 
The Eland went, and other animals, but all were 
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frightened away by the Butterfly. At last the Hare went, 
and the Butterfly sang: 
" I beat the drum, etc. 
Here another Hare has been killed." 
So the Hare ran away. Then the Tortoise said, '* I will 
g o l " The Elephant said, " Y o u are too little!" but he 
went and was not frightened. The Butterfly sang its song, 
so it looked for the Butterfly and found it and brought it 
back to the animals. It said, " This is the person whose 
voice we heard." So they ail killed the Butterfly, and 
then they went to eat the mealies. 
When they had eaten all the mealies they were very 
thirsty. The Tortoise said, " Let us dig a big water hole," 
and they all said, " Y e s " ; but the Hare said, " N o , I will 
g o and find my own." So he went; but the others dug 
and soon had plenty of water. When they had all drunk 
enough they said, "One must stay by the water and see 
that the Hare does not come back and take i t " So the 
Rhinoceros said he would wait The Hare saw what a 
quantity of water there was and so he came back with 
honey, crying, " Who wants honey?" The Rhinoceros said, 
" I want some," so the Hare gave him some in a bottle. 
The Rhinoceros said," Give me some more." The Hare had 
some more in a pot and he said to the Rhinoceros, " A l l 
right, put your head in the p o t " The Rhinoceros did so, and 
the Hare pulled a string fastening it round his neck and 
then he drank as much water as he wanted. Next day 
the Elephant said he would guard the water. The Hare 
brought his honey and the Elephant did as the Rhino­
ceros had done. Other animals came; but the Hare tricked 
them all. A t last the Tortoise went; the Hare came 
along crying, " W h o wants honey?" but the Tortoise 
stayed in his shell and did not listen. The Hare said, 
"There is no one here," and went to drink the water; but 
the Tortoise came quickly out of his shell and caught him. 
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The animals came back and the Tortoise cried, " Here he 
is!" They were very glad and said they would kill him. 
The Elephant held him; but not tight enough, so he ran 
away until he came to a great river and he turned himself 
into a stick. The Elephant chased him and when he came 
to the river he said, " If I had the Hare, I would kill him 
with this stick," and he picked up the stick and threw it 
across the river. It turned into the Hare again and he 
sat on the river bank and laughed at the Elephant. 
M L A M B E A N D T H E T H R E E C H I L D R E N . 
Three children went to play on the veldt and they went 
very far. By and bye the rain came and they went under 
a big tree. It had a hollow trunk like a hut and the 
children went inside and waited; but the rain did not stop. 
It went on raining and by and bye the opening in the 
trunk shut up and the children were inside and could not 
get out. They remained shut up in the trunk for a month. 
One day a man from another kraal came to cut bark to 
make rope. He came to the big tree and struck it with 
his axe. Then he heard the voices of the children saying: 
" Who is chopping the tree? O Man 1 
When you go home, tell them, O Man 1 
Tell them the children are there, O Man 1 
In the tree, Mlambe, O Man 1" 
He tried to chop open the tree to get the children out; 
he wanted to kill them; they were not his brothers (i.e. of 
the same tribe); but he could not find the hollow. So he 
returned to his kraal without any bark. His brothers 
asked him why he had not brought any and he said he 
could not find the proper kind of tree. 
Next day he went again to the tree and chopped at it 
a long time, trying to find the children, because he wanted 
to kill them; but he could not find the hollow. 
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When the children heard the axe strike the tree they 
sang: 
" Who is striking the tree? O Man 1" etc. 
He could not find them, so he went home. Next day 
he went again to the tree. A brother of the three children 
saw him going and followed him. He saw him chop the 
tree and heard the children singing: 
" Who is chopping the tree?" etc 
The man could not find the hollow. The brother came 
up and said, "What are you doing?" He said, "Only 
getting bark." The brother said, " What are the voices in 
the tree ?" He said, " Nothing." So the brother went and 
brought all his brothers, a great crowd; they cut the tree 
and found the hollow and took the children ou t But they 
killed Mlambe. 
T H E M A N AND THE C O W S T A I U 
There was a Man and he was very powerful; no one 
could fight him. A Chief sent out a whole army against 
him; the Man armed himself with a Cow's tail which he 
kept in a b o x ; he waved it when the army came and they 
fell dead. H e sang this song: 
" Man who is in the house, Nawanje, 
Give me the tail Nawanje, 
I want to kill ten men. 
Nawanje, Nawanje, Nawanje." 
Each time he waved the Cow's tail and said "Nawanje" 
ten men fell dead. 
The Chief and his wise men counselled together and 
one said, "Tel l the Mole that burrows underground to 
make a tunnel into the Man's house and to steal the 
tail" So the Mole tunnelled under the house and came 
up through the floor into the b o x in which the Cow's tail 
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was and he stole the tail and dragged it away with him. 
Then the Chief sent another army and when the Man 
opened his box to get the Cow's tail, it was gone. S o 
they killed him. 
(A cow's tail is part of a witch doctor's outfit) 
T H E B O Y A N D T H E E L E P H A N T ' S L E G S . 
Once there was a Boy who had no legs. His brother 
used to take him to the river bank every day and leave 
him in the shade with a basket of mealies beside him. 
One day an Elephant came and said," Let me eat your 
mealies and I will lend you my front legs; but you must 
come back and return them to me to-day." The Boy said, 
" All right," so he gave the Elephant all the mealies and it 
lent him its front legs. He put them on and jumped all 
about and sang: 
" A great Chief is the Elephant, 
He has lent me his legs, He has lent me his legs, 
What! what! 'laughing) Chatal Chatat Chatat (leaping) 
He has lent me his legs, He has lent me his legs." 
Next day his brother said," How is it that you ate up 
all the mealies?" He said, " I did not eat them, an 
Elephant came and asked for them and said he would 
lend me his legs for one day, so I gave him my mealies 
and he lent me his legs and I gave them back to him 
again when the sun was going down." The brother said, 
" Next time, run home with your legs and don't give them 
back." So next time the Elephant came and asked for 
the mealies, he lent the Boy his legs and the Boy sang: 
" A great Chief is the Elephant," etc.; 
but he ran away home with the legs and the brothers 
killed the Elephant 
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T H E H A R E , T H E M A N , A N D T H E I R M O T H E R S . 
There was a Hare and he was the friend of a Man. One 
day the Hare said, " Let us kill our mothers, then we shall 
both be free." The Man thought it would be good, so he 
killed his mother. The Hare did not kill his mother; he 
only took his knife and stabbed at a plant with red juice 
till his knife was red, then he showed it to the Man and 
said, - With this knife I killed her." The Man thought 
she was dead, because he never saw her again ; but the 
Hare had put her up in the sky. Every day he used to 
g o by himself and she used to let down a rope and pull 
him up and give him food. The Man had no one to feed 
him. He saw that the Hare was very fat and asked him 
who fed him. The Hare said, " No one." Then the Man 
watched him and saw how he went to a certain place and 
said, "Cast down the rope," and a rope came down and he 
climbed up. So the next day the Man went and said, 
" Cast down the rope"; but his voice was too loud. The 
Hare's mother knew it was not her child. So then the 
Hare came and the Man hid away and listened. He 
heard the Hare say softly, " Cast down the rope," and the 
rope came down and the Hare climbed up. Another day 
the Man went and said very softly," Cast down the rope," 
and the Hare's mother thought it was her son, so she let 
down the rope and the Man went up. He killed the Hare's 
mother and all the Hare's little ones; only one remained 
alive. Then he went away. When the Hare came he 
found the rope hanging: he went up and saw that his 
mother and all his little ones were dead except one small 
hare. He asked it, " W h o has done this?" and it said, 
" Y o u r friend the Man." The Hare went to his hut and 
wept The Man came in and found him weeping and 
said, " What is the matter ? why do you weep ? " He said, 
" T h e sun is hurting my eyes." Next day he went and 
got red stones and heated them in a p o t He told the 
D
ow
nl
oa
de
d 
by
 [U
niv
ers
ity
 of
 Su
sse
x L
ibr
ary
] a
t 1
0:0
2 0
1 J
un
e 2
01
6 
140 Folklore of the Banyanja. 
Man, " I have found a place where there is plenty of game. 
Lie in the road, open your mouth and shut your eyes 
and I will throw it in." The Man lay down in the road, 
opened his mouth and shut his eyes and the Hare threw 
the stones down his throat and killed him. 
KANJINJETE. 
Once there was a Picanin; his mother was dying and 
she spoke to him and said, " When I am dead, go to my 
brother's home in such a place and he will take care of 
you." 
When she was dead he went to find his uncle's home 
and took another boy with him. When they came to the 
river the other boy said, * I will carry you." When he had 
carried him he said, "Let me try your clothes on." So 
the Picanin said the other boy might try on his clothes for 
a little time; but he must give them back. He kept them 
on until they got to the uncle's home. Everyone believed 
that he was the child of the sister who had died, and they 
were very kind to him; but they made the Picanin sleep 
in the goat's house and by day he had to drive away the 
birds from the crops. 
Every day he used to sing: 
" Kanjinjete, Kanjinjete t cha! mbaram I 
Kanjinjete, Kanjinjete I my mother told me when she was 
dying, 
Kanjinjete, Kanjinjete 1 go to the mountain, 
Kanjinjete, Kanjinjete I there is my brother I 
Kanjinjete, Kanjinjete I his name is Maiwaz. 
Kanjinjete, Kanjinjete! cha 1 mbaram t Kanjinjete 1" 
(This is a very sad and languid little melody.) 
Then one big crow used to come near and sing: 
" Di, di 1 my child is weary, 
Di, di I because of this work 1" 
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The crows kept away so well that people did not know 
how the Picanin could drive them away; one day a boy 
went quietly to listen how he did it, because he did it so 
nicely. He listened and heard him singing: 
" Kanjinjete," etc 
The boy went back home and told them, " T h e boy 
whom you have taken to be the son of her who is dead 
is not the right one, it is he who drives away the birds." 
So they called him and asked him if he was the son of the 
sister who died and he said, "Yes , it is sa" They said, 
" W h y did you not tell us?" and he said,"When I saw you 
all thought it was the other one, I said nothing." So they 
took him, but they killed the other boy. 
NOTE.—" Kanjinjete!" and "cha!" are exclamations meaning 
"Go away." "Mbaram'1 means "birds." 
T H E M A N AND THE HARE. 
There was a Man and also a Hare. They worked to­
gether at one garden. By and bye it was time to eat, and 
the Man cooked the food. The Hare said, " I want to g o 
to the river and drink. When I come back we shall eat 
together." He went down to the river and then he got 
out o f his skin. He went back to the garden singing: 
" Psu, psu 1 Psu, psu 1 
Red, red 1 Red, red! 
I am a little red creature without a skin 1 
Psu, psu r 
The Man was very much afraid and ran away. The 
Hare ate half the food and then he went back and got 
into his skin again and then he went back to the garden. 
He found the Man there with the rest of the food. He 
said to the Man," Where is the half o f the food ? you have 
eaten it!" The Man said, " N o , but while you were away 
a red 'skellum' (evil beast) came and ate it." The Hare 
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142 Folklore of the Banyanja. 
said, " N o , you are a liar, you ate it," and he ate up the 
half which remained. 
Next day they worked again in the garden. By and 
bye the Man cooked the food and the Hare said, " I want 
to go down to the river to drink. When I come back we 
shall eat together." He went down to the river and as 
before he got out of his skin and went back to the garden 
singing, " Psu, psu!" etc. 
The Man ran away again and the Hare ate half the 
food as he had done the day before and went back and 
put his skin on again. By and bye he came up from the 
river and said, "Again you have eaten half the food I" 
The Man said," No, it was an evil red beast who came 
and ate it and I was afraid and ran away." The Hare 
said, " Y o u are a liar; you ate it yourself." The Man said, 
" No." 
Next day the Man cooked the food as before and the 
Hare said, " I want to go down to the river first; shall I 
give you a bow and arrow to shoot that beast if it comes?'* 
The Man said, "Yes , that is good." So the Hare gave 
him a bow and arrow; but he had cut a notch in the 
arrow and in the bow-string. When he came back without 
his skin the Man shot at him; but the bow and arrow broke 
and the Man ran away again. The Hare came back, and 
the Man told him that the bow and arrow had broken and 
that the'beast had eaten the food again; but the Hare 
said • No." Next day the Hare gave the Man another bow 
and arrow and the Man took i t ; but when the Hare had 
gone down to the river the Man put it away and took his 
own. When the Hare came back without its skin the Man 
shot him in the eye and the Hare ran away. Then he put 
on his skin and came back again. He said, " To-day you 
have not eaten the food! Did you kill the beast ? where 
is he ?" The Man said, " N o , I did not kill him; but I shot 
him in the eye and he ran away." The Hare said, " Don't 
look at my e y e ; I hurt it with a bit of wood I" The Man 
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Folklore of the Banyanja. H3 
said, " N o , I only say I shot him in the eye." The Hare 
would not eat any food, because he said his eye was sore. 
The Man ate it all. Then the Hare played a tom-tom and 
the Man sang, u I shot him in the eye" and the Hare sang, 
" / ate up atl the food." Then they went back to the garden 
but the Man said he would not work any more with the 
Hare. 
M A M P A R A . 
Once there was a Man and he made a trap for game. 
He had never learned how to do it before and no game 
was caught He went and asked a brother why he 
could not catch game. The brother said, "Because you 
have not put any medicine on the posts of the trap." 
This medicine is made from herbs which are cooked. He 
went to another brother and asked for some medicine. 
The brother said, "No . " He went and got medicine, put 
it on the trap and caught some game. A s he was going 
home he saw some other traps on the road ; they were the 
traps of the brother who would not give him medicine. 
He put his game into the traps to see if they would catch 
it, and they did. Then he wanted to take it out, but the 
brother came and said," No, it is mine; it is caught in my 
trap." He told the brother that he had put it there him­
self; but the brother would not let him have it, and took it 
away. For this reason one calls a fool a " Mampara," that 
is, one who does not know how to keep the game which 
he has caught. 
T H E P I C A N I N W H O W O U L D L A U G H . 
Once a Man went and lived in another country, and 
then he came back to fetch his younger brother. His 
brother said, " Al l right, we shall start to-morrow." Next 
morning they started. The elder brother said, " D o not 
laugh at anything strange you see, for there are many 
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strange matters on the road." The brother said, " AU 
right, I will be quiet." By and bye they came to a garden 
and a frog was labouring in it. The Picanin laughed, and 
said to the frog, " What is this ? Never have I seen this 
before 1" The frog was very angry and wanted to kill 
him ; but his brother said, " Do not kill him; he does not 
understand; he has never been here before." And he sang 
a song: 
" Leave him alone, leave him alone 1 
There at his home I told him 
When you find a stranger 
Do not laugh 
If he works in the garden. 
Leave him alone, leave him." 
So the frog left him alone. The Man said to the Picanin 
" Did I not tell you not to laugh ? There are many strange 
matters on the road." The Picanin said, " All right, I'll 
be quiet" By and bye they came to a place where a cow 
was building a hut of poles and mud (wattle and daub). 
The boy laughed when he saw the cow and said to it, 
" What is this ? Never have I seen this before 1" The cow 
was very angry and wanted to kill him; but his brother 
said, " Do not kill him; he does not understand; he has 
never been here before." And he sang again: 
" Leave him alone, leave him alone 1 
There at his home I told him 
When you find a stranger 
Do not laugh 
If he builds a hut 
Leave him alone, leave him." 
So the cow left him alone. The Man said, "Did I not 
tell you not to laugh?" The Picanin said, "All right, I 
won't." 
Next day they met a sheep who was planting a garden. 
The boy laughed and said to the sheep, "What is this? 
Never have I seen this before 1" The sheep was very angry 
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and wanted to kill him ; but the brother said, " Do not kill 
him ; he does not understand." He sang: 
" Leave him alone, leave him alone 1 
There at his home I told him, 
When you find a stranger, 
Do not laugh, 
If or when he plants a garden, 
Leave him alone, leave him." 
So the sheep left him alone. The Man said, " Did I not 
tell you not to laugh?" The Picanin said, " All right, I will 
not." 
Then they came to the Man's house. There was a 
mouse carrying a waterpot. The Picanin laughed and 
said to the mouse, " What is this ? Never have I seen this 
before." The mouse was angry and wanted to kill him; 
but the brother said, " Do not kill him ; he does not under­
stand ; he has never been here before." And he sang: 
" Leave him alone, leave him alone 1 
There at his home I told him, 
When you find a stranger, 
Do not laugh, 
If he carries water, 
Leave him alone, leave him." 
So the mouse let him go. The Man said to the Picanin, 
"You must not laugh at anything strange, here it is done 
so every day." The Picanin said, '.'All right, I will be 
quiet" That night as they lay in their bed a snake came 
into the hut. The Picanin laughed and said, "What is 
that ?" The Man said," It is my brother." The snake was 
angry and wanted to kill him. The Man sings as before: 
" . . . Do not laugh, 
When you see a snake coming." 
The snake slept with them in their bed. The Picanin was 
afraid and slept close to his brother. In the morning the 
K 
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Man woke and went out early. When the Picanin woke 
he found the snake lying in his bed. He laughed and 
said to the snake, "What Is this? Never have I seen 
this before." The snake was angry and ate him up. 
When the Man came back his brother was gone. 
C H I N Z I R I A N D H I S B R O T H E R S . 
There was a man, his name was Chinziri. He went with 
his two brothers to another country to buy cloth. H e 
bought plenty of nice red cloth and his brothers bought 
only white. By and bye they walked on the road home. 
Now the brothers said to each other, " It would be good to 
kill Chinziri and take his cloth and when we get home w e 
can say he died of disease." So they killed him; but some 
of his blood fell on the ground and turned into a bird. 
The bird said, " I will go with you and tell that you killed 
Chinziri." They killed i t ; but it was there again. They 
put it in the fire and burned it like a l o g ; but it came again 
out of the ashes. Then they stabbed it with knives; but it 
came alive again. Every way they killed it it came again. 
They went home and said, " Chinziri died of disease " ; but 
the bird said " No, you killed him," and sang: 
" Chinziri, a bird am I i 
Chinziri, a bird am 11 
The men went there to Mbwani (name of the country), 
The men bought white cloth, 
I bought red for myself, 
I came upon the road, 
They killed me, 
I wanted to run away, they struck me with a knife, 
Chinziri, a bird am 11 
Chinziri, a bird am 11 
Chinziri I" 
Then the men were taken and put to death. Chinziri 
came back in place of the bird. 
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JARIJE. 
Jarije was a boy with only one leg. He used to steal 
from the flocks of others. One day he came to a boy who 
was herding goats and said, " I will pick up one of your 
goats on my back and run away with i t" The boy said, 
" You can pick it u p ; but you cannot run away with i t ; I 
should soon catch you." Jarije picked up a goat and ran 
away with i t His home was a hole in the ground. When 
he came to it he sang: 
" Brother, you opened me the door, you opened me the door. 
Men are coming; you opened me the door, you opened me 
the door. 
They would kill me; you opened me the door, you opened me 
the door." 
The brother opened and Jarije went down and shut up 
the entrance to the hole ; it had grass growing on it. 
When the boy who was running after Jarije came up he 
could not find the entrance. Jarije killed the goat, and his 
brother cooked i t Jarije ate it all and gave him none. The 
brother said, "Another time I will not open the door if 
you do that" 
Next day Jarije went to a boy who was herding sheep 
and said," I will pick up one of your sheep and run away 
with i t" The boy said, " You can pick it u p ; but you 
cannot run away with it; I have heard about you and the 
goa t ; but you cannot do that here; I would soon catch 
you." Jarije picked up the sheep and ran home, and sang 
• "Brother, you opened me the door," etc 
The brother let him in and the boy who was pursuing 
Jarije could not find the entrance because grass grew on 
the top. Jarije killed the sheep and his brother cooked i t 
Jarije ate it all and gave him none. The boy said, 
" Another time I will not open the door for you if you do 
that." 
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Next day J arije went to another boy who was herding sheep. 
He said, " I will pick up one of your sheep and run away 
with i t" The boy said, " I have heard of you and the goat 
and the sheep; but you cannot do that here; you can pick 
up the sheep; but you cannot run away with it; I would 
soon catch you." Jarije got away with the sheep again 
and again he ate all the meat and gave his brother none. 
His brother said, " Next time I will not open the door." 
The next day Jarije went to the same boy and got another 
sheep. A crowd of men pursued him, and when he came 
back he sang: 
" Brother, you opened me the door," etc. 
But the brother would not open the door; and the men 
killed Jarije. 
T H E K H O R H A A N . 
There was a man who went to make a garden. First of all 
he cut down all the trees; which had to be cleared away and 
went home that night to sleep. Next day he came to dig; 
but there was no longer a clearing, for all the trees were 
growing again. He cut down the trees again and went 
home at night to sleep; but next morning they were grow­
ing again in the same place. The third day he cut down 
the trees again and the next morning they were all growing 
again in the same place. He cut them all down again and 
that night he hid in the clearing. He saw a Khorhaan 
come, and it said, " W h o wants to make a garden here?" 
and the trees answered him. He sang: 
" Who has done this ? Who has done this ? 
The man tells lies. 
Trees, wake again I 
Grass, wake again I" 
Then all the trees grew again. The man killed the bird, 
and it said, " Kill me properly!" He picked it up, and it. 
said, "Pick me up properly!" He took it home and 
D
ow
nl
oa
de
d 
by
 [U
niv
ers
ity
 of
 Su
sse
x L
ibr
ary
] a
t 1
0:0
2 0
1 J
un
e 2
01
6 
Folklore of the Banyanja. 149 
plucked it, and it said, " Pluck me properly!" He cooked 
it, and it said," Cook me properly!" He called his friends to 
come and eat it, and it said, " Eat me properly!" All who 
ate it turned into birds. 
T H E H U N T E R A N D T H E P O T O F M E A T . 
There was a man and he used to kill .a great deal of 
game. He used to find the old tracks of game and follow 
them up and without seeing the game at all he used to 
shoot into the long grass and kill. This he showed to all 
his brothers; but he gave all the meat to them and kept 
none. One day he cut off a little piece and put it into a 
pot, saying, " I will keep this; no one must touch i t ; I g o 
to-day; but to-morrow I shall return." He went, and as 
soon as he had gone one of the brothers went to the pot 
and opened it. A t once he stuck fast to the pot; but he 
could not get free. One of the brothers came to pull him 
away; but he stuck fast to the first one. Another one 
came to pull; but he stuck fast to the second one and a 
fourth stuck to the third. A t last they were all sticking 
one behind the other. Some of the brothers had gone to 
fetch other people. More and more came and all stuck 
fast The man did not return until the next day. When 
he saw all the people stuck one behind the other he said, 
" What is this ? I told you not to touch my pot." Then 
he told the pot to let go and so they were all loosed ; but 
he would not eat the meat because they had touched 
the pot. 
T H E M O N K E Y S . 
There were four Monkeys who were sisters. They 
wanted to have a garden. One Monkey said she would 
take off her skin and pretend to be human and go and 
work in a Man's garden. So she took off her skin and 
turned into a human being and went to work in the garden 
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150 Folklore of the Banyanja. 
of a Man. When the mealies were ripe she sent to tell the 
Monkeys that they were not to gather from her side o f the 
garden; they could take from the side of her brother the 
Man. But they came and picked her mealies and she 
was was very angry and killed two of them. The third 
said, " What is this ? It is not good that you dwell with 
mankind. I will go and get your skin, so that you may 
be a monkey once more and we will all live in the veldt 
again." She went back and brought the skin, singing: 
" To-day you speak falsely, Msingulango my sister, Msingulango, 
You told me, ' I make a garden,' Msingulango, Msingulango, 
And when the mealies are ripe, I will eat them, 
Msingulango, Msingulango my sister, my sister." 
All the men fled as she came, because they were afraid o f 
her. The sister went into one of the huts and put on the 
skin, and turned into a monkey again and she and her 
sister took that garden for themselves. 
T H E VELDT DWELLERS. 
There was a man who lived on the veldt H e had no 
hut; he slept on the grass and had no clothes. One day 
he went to a kraaL Al l the big people had gone to work 
in the fields and only the Ficanins were left at home. 
He said to the children, "Lend me the clothes o f your 
parents; I will give them back again." They lent him the 
clothes and he brought them back again and the children 
put them all back in the boxes. When the parents came 
back they said, " Why are our clothes all pulled about ? " 
The children said, " No, we only wanted to look at them." 
Next day the man came again and he asked the children 
to lend him their parents' clothes again. They gave them 
to him and he went off singing: 
" The children are fools; 
They took the clothes of their parents from the boxes, 
And gave them to me, the dweller in the veldt" 
D
ow
nl
oa
de
d 
by
 [U
niv
ers
ity
 of
 Su
sse
x L
ibr
ary
] a
t 1
0:0
2 0
1 J
un
e 2
01
6 
Folklore of the Banyanja. 1 5 1 
Then he ran away and the children ran after him. He 
ran very far and they could not find him. They came 
home again. The parents came home and said, "Where 
are our clothes?" The children said, " A man came from 
the veldt and said,' Lend me the clothes of your parents, 
and I shall bring them back.' W e lent him the clothes, 
and then he sang: 
• The children are fools,' etc, 
and then he ran and we ran after h im; but he ran right 
away from us, so we came home" 
The parents said," D o not do it again." 
T H E T W O L I O N S . 
Once there were two Lions and they took off their skins 
and pretended to be men. They went to a village and 
said," W e want two boys to come and live with us and be 
our brothers; it is very nice at our house." T w o men said 
they would go. They did not know that these men were 
Lions, so they went with them. One man saw that the 
strangers were Lions, so he followed the four, singing: 
4 1
 Shimi I Shimi I Shau I 
These be fools I 
They go with whom they know not and whither they know not 
Shimi I Shimi I Shau I" 
The Lions said, " B e still, you will frighten them." By 
and bye he went away. The four came to a river. A Frog 
was sitting on the bank. One of the brothers wanted to 
kill him, and he said, " W h y do you want to kill me? 
There is only one road over the river and I know i t ; who 
will show the road if I die ? " They went through the river 
and by and bye they came to the Lion's house. They saw 
many bones lying about. The Lions put their skins on 
again and became Lions again.- Now the boys were afraid. 
By and bye a skeleton of one who had been eaten said to 
D
ow
nl
oa
de
d 
by
 [U
niv
ers
ity
 of
 Su
sse
x L
ibr
ary
] a
t 1
0:0
2 0
1 J
un
e 2
01
6 
152 Folklore of the Banyanja. 
them, " Why have you come ? Did you not see the bones 
lying round this place? You were fools." They said,-
" We did not know," and they wept. The Lions said, " W e 
are going out now; later we shall return and eat you.'* 
The boys wept again. Then the skeleton said, " I will 
show you how to escape." So he gave each of them two 
bottles, and said, " When I have helped you to escape you 
will be pursued by a flock of birds: throw down the one 
bottle and break it, and ants will come out and the birds 
will settle down to eat them. Then the Lions will come 
after you, and you must break the other bottle. A great 
lake will come up and divide you from the Lions." 
So they went from there and now they saw a flock o f 
birds pursuing them. They threw down the one bottle 
and broke it and a swarm of ants came out. The birds 
settled and stayed behind eating the ants. They went on 
and now they saw the Lions coming after them. They 
threw down the second bottle and broke i t A great lake 
came between them and the Lions and so the Lions remained 
behind. By and bye they came to the river where the Frog 
was. It had come down in flood and they were not able 
to cross. The Frog said, "What do you want?" They 
said, " W e want to cross. W e are afraid the birds will 
soon pursue us through the air." He said, " Did I not tell 
you not to strike me ? Now I will not help you to cross 
over." They remained there until it grew late and the sun 
set; they did not know where to go. Then the Frog swam 
across and swallowed them both. Then he swam back and 
went back to their home and made them come out of his 
mouth. They told their relations and their relations gave 
the Frog a goat. 
T H E C R O C O D I L E ' S P A N D A ( H E A D R I N G ) . 
There was a boy and his mother died. He went to live 
in his brother's house. The brother did not want him. 
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He took the trunk of a tree and made a pestle and mortar 
and put his brother in and pounded him up. Then he went 
away. 
The rain came and it washed the remains of the boy 
into the lake. The Crocodile who lived in the lake took 
the parts and put them together again and put a panda 
(an ivory arm ring) on the boy's head and said, " Y o u 
must never take that off." The boy lived in the water, 
swimming like a fish. One day a Picanin was fishing. 
He went and told his brother, " The boy who was killed 
is still alive." The brother went and caught him like a 
fish, and took him home. When the Crocodile found he 
was gone he went up on the land and listened to the men 
talking. He heard them say the boy was with them. 
Next day he called all the birds together and said, 
" I want to hear all the birds singing; the one that sings 
best can take my message." They all sang. The only one 
he liked was the Wood-pigeon. He told it to go and sing: 
" Ku ku 1 Nika panda yaweni 1 
Ku ku 1 Nika panda yaweni 1" 
(Give the ring that is not yours.) 
It went and sang this song to the brothers. They tried 
to take the panda from the boy's head ; but he screamed 
and said, " You are killing' m e " ; so they sent his clothes. 
The Crocodile said, " No, I wanted the panda." 
Next day the Crocodile sent the Wood-pigeon again to the 
brothers. It sang," Ku ku," e tc They tried to take the ring 
from the boy's head; but he screamed and said, " You are 
killing me " ; so they sent the clothes. The Crocodile said, 
" No, I wanted the panda." 
Next day the Wood-pigeon came again and sang, asking 
for the panda They tried to take it from the boy's head; 
but he screamed and said, " You are killing me." They 
took it at last and he died. The Wood-pigeon took the 
ring back to the Crocodile. 
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HALAMBA THE OLD. 
Halamba came to a town and made many little drums. 
He put them all into his knee as into a box. Then he 
came to the man's house and said, " I am i l l ; let me remain 
here!" So he remained. When all the men were out 
working he used to call the children and take the little 
drums out of his knee and let them play and dance. The 
men heard the noise; but when they came to see what it 
was they were always too late. One day a man hid and 
saw alL He ran and called the others. They said to 
Halamba," What do you do this for ? " He said," Nothing." 
They killed him and flung him on the veldt One day a 
man went to the water and saw him in it. He told the 
others. They all looked in the water and found him. 
They caught him and killed him and flung him away. 
Now he was back in the hut again. They burnt him on 
the Are like a l o g ; they put him in a hut and set it alight; 
still they could not kill him. One day he wanted to build 
a hut for himself. He took men and set them in a great 
circle like poles; he bound them together and plastered 
them and thatched the roof. Thus he made his house. 
Then he went away. A man came and saw the house. 
He said, "Where are all the men of this village ? " Voices 
answered him, but he could not see. He went in and 
spoke again. The men answered him from within the 
walls. He broke away the plaster and found the men, and 
set them free. They never saw Halamba again. 
T H E JACKALS (?) AND THE BOAT. 
Once two Jackals put off their skins and pretended to be 
men. They went to a kraal and said, " W h o will come 
with us?" T w o girls said," W e will"; and the Jackals said, 
*' Very well." The little brother of one of the brides said, 
M
 Let me come too 1" but the sister said," No, we go alone." 
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He followed them little by little. The four reached the 
home of the Jackals. There were many Jackals there. 
The brides were very much afraid when they saw their 
men put on their skins again and become Jackals. The 
Jackals were going to eat the brides; but the boy came up. 
He said," Wait, let me show you a game with these two 
women. I am going to make something out of wood." 
They said, "Very well." He cut down a tree and took 
some wood. He said, " N o w I will make a doll's boat." 
He made a toy boat, and then he said, " Now watch the 
game 1" He got into the boat and said," Let the women 
get into it too." They got in, and the boat grew large 
enough for them. Then it rose in the air and sailed away. 
He sang: 
" My boat, my boat 1 
My lister told me, ' Do not come with me.' 
My boat, my boat I 
They did not see me. 
My boat, my boat 1" 
By and bye the boat rested in a tree All the Jackals 
rushed to the tree yelping; but the boat sailed away again 
and carried the three home The relations said, "What is 
this ? " and he said," I told them not to g o ; but they went 
I said,' Let me come,' but they would not ; so I followed 
and brought them from the house o f the Jackals." 
T H E H A R E A N D T H E D Z I M O ( W I L D C A T > 
A Hare went to a Wild Cat and said," Let us both bring 
up what we have eaten, and then we shall see who has the 
best food." They did so. The Wild Cat had eaten grass, 
and the Hare had had milk. The Wild Cat said, "Where 
do you get i t ? " The Hare said, " I get it from the 
Elephant; come too and get some." So they go and set a 
snare. The Elephant comes in and is caught They have 
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two bottles. The Hare fills his bottle and tells the Wild Cat 
to fill his. The Wild Cat says, " I will drink now and by 
and bye I will fill the bottle." The Hare runs away and calls 
out, "Come now or the rope will break and he will kill 
you." The Wild Cat says, " Y o u say so, but I am not 
afraid." The Hare runs further and says," Fill your bottle 
and come; the rope will break." The Wild Cat says, " Run 
away yourself; I am not afraid; I have heard you all 
right" By and bye the rope breaks and the Elephant runs 
after the Wild Cat. At last the Wild Cat hides in a hole at 
the root of a tree. The Elephant fills it up with a stone 
and goes. The Wild Cat thinks the stone is the Elephant 
and so it is afraid to come close; each time he draws near he 
thinks it is the Elephant and he runs back again. A t last 
the sun goes down and he is nearly dead. He thinks, 
" A l l right, I will go and see him." He goes close and 
lays hold and finds it is a stone. He pushes it away and 
comes out The Hare is waiting near, and says, " What is 
this ? " He says, " It is you ; you said the rope would 
break, and it did break." The Hare says, "Very well, it 
was your fault, because you would stay; don't do it again." 
T H E D E A D T R E E . 
There was a tree and it died. A borer (woodworm) was 
eating in it, and it sang: 
" This tree is now wood, 
This tree." 
A boy heard it and went home and told his brothers, 
" There is a tree with a thing in it which sings. To-morrow 
I go again to hear i t" The brothers said, " W e shall come 
too." Next day they went and heard it again. Al l the 
brothers came and listened and they ate no food because 
they were listening. Next day they came again and 
listened and they said, " It would be a good thing to sleep 
D
ow
nl
oa
de
d 
by
 [U
niv
ers
ity
 of
 Su
sse
x L
ibr
ary
] a
t 1
0:0
2 0
1 J
un
e 2
01
6 
Folklore of the Banyanja. *57 
here." They lay under the tree that night. A Lion came 
and said, "What is this? D o not lie here or I will eat 
you." Next night they lay there again, and the Lion ate 
them all; the first boy only was left His head was too big 
for the Lion to eat! He tried to eat it, but he failed; S O 
the boy went home and told his friends that the Lion had 
eaten all the others. 
T H E S H E E P . 
There was a man and he herded sheep every day. 
Every day he tried to climb a great tree to get the fruit. 
One day he did climb it; he went very high and fell and 
was killed. One of the sheep returned home and sang: 
" Maa, maa, maa, maa 1 
Maa, maa, maa, maa! 
My man wanted to climb the tree. 
Now he has fallen; 
Maa, maa, maa, maa I" 
It went along the road singing this and people said, 
" What is this that sings like this on the road ? " It went 
along until it came to the village. There it sang again, 
"Maa, maa!" etc. Al l the people listened; but could not 
understand. A t last someone said, " I think it says its 
master is dead 1" They followed it and it took them to 
where the brother lay dead. 
T H E O L D M A N . 
There were three brothers and they went to hunt guinea 
fowl. They went very far and the sun went down. They 
were far from home. They wandered farther and farther 
and at last they came to a house where there was a fire. 
They said, "Very well, we shall sleep here to-night, for it 
is very far; to-morrow we shall return home." They went 
in and found an old man sitting by the fire. H e said, 
* Where do you come f rom?" They said, " W e have 
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1 5 8 Folklore of the Banyanja. 
wandered far seeking guinea fowl and the sun set when 
we were far from home; we wish to sleep here to-night and 
return home to-morrow." He said, " Very well, sleep here." 
They lay down and slept; but one of them was wakefuL 
The old man thought they were all asleep and he got up 
and went to the door. He sang: 
" Door, open I Door, open I" 
It opened, and he went out and sang: 
" Door, shut I Door, shut I" 
It shut It was a strong door made of iron. 
The old man went hither and thither, calling the wild 
beasts, and he told them, " Come and eat; there are men 
in my house." The brother who was awake woke the 
others, saying," Look, the old man has left us shut up here; 
he has gone." They looked and saw he was gone. Then he 
said, " Wait ; I will sing what I heard him singing," and he 
sang, " Door, open 1 door, open!" and it opened and all 
three went out He said, " Door, shut! door, shut 1" and it 
shut and they ran away. 
Now the old man came back and brought all the wild 
beasts, saying, " There are men in my house." They said, 
"Where are they?" He said, " I will show you," and he 
sang, " Door, open I door, open 1" The door opened and 
he went in and saw that they had gone. He was afraid, 
because he had brought the beasts there for nothing, so he 
hid himself in a hole in the ground near the fire. The 
beasts said," Where is he ? " but they could not find him. 
A t last one of them found him in the hole; it said, " Here 
he is I" and they pulled him out and they ate him. 
TANDANE (THE SNAKE). 
There was a Man and he set a snare for game. His 
snare caught a great Snake (python). When he came to* 
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look at the trap he saw the Snake. It said, " Take me up 
and carry me to your house because you have caught me." 
He took it home, singing: 
" Big snake, big snake! 
The man who set a snare to catch buck, 
Now has he caught a big snake. 
Big snake I " 
All the people at home heard him, and said," Who is 
this who comes singing on the road ? " They said, " Wait 
until he comes; we shall hear." Then they saw him come 
along bearing the Snake, and he cast it down. They said, 
• What is this ? " He said, " Because I set a trap to catch 
game and I caught this snake, and he told me to carry him 
home, and he wants to eat all my brothers because I have 
caught him." They said, " No, give him a goat or a sheep; 
let him eat that 1" The Snake said, " No, I want a man to 
eat" The Man said, " Wait, then; I shall go and get one 
for you." He put him in his hut and said, " Wait here 1 * 
He went out and shut his door and then he burned down 
his hut with the Snake inside i t 
T H E HARE AND THE ELEPHANT. 
There was an Elephant and he made a garden. Every 
day the Hare came and stole food in i t One day the 
Elephant stayed at home to catch him; but the Hare 
knew and would not come that day. Next day the 
Elephant did not stay in and the Hare went and stole 
again. He thought," Where shall I run when the Elephant 
comes ? " He looked about and b y and bye he went to the 
river bank and looked down i t The bank was reflected in 
the water and looked very deep. The Hare thought the 
bank was very high and the water far off and little. He 
said, " I will run down there and the Elephant'cannot 
catch me." When the Elephant came to the garden he 
ran after the Hare. The Hare ran to the river and went 
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160 Folklore of the Banyanja. 
down the bank and fell into the water. The Elephant 
looked, but did not see him, and went away. The Hare 
climbed out and thought, " Where can I run now ? " A t 
last he thought he would just stay still in the road. T h e 
Elephant came along the road and saw him and said to 
him in the Hare language, " Have you seen the Hare who 
has been stealing in my garden ? " The Hare said, " D o 
not speak to me in the Hare language because I do not 
understand it I only speak the language of that kind o f 
animal whose coat is wet when the sun shines 1" (His coat 
was wet.) So the Elephant went on and the Hare went 
home and did not steal again. 
T H E E X I L E . 
There was a Man and he was told to go away b y his 
own people, because he was always quarrelling and hitting 
them. He said, " Very well," and he took his bundle and 
went on the road, singing as he looked at his home: 
" Near that black cloud is my home; 
Very well, it does not matter, 
There is my home I" 
He met a Hare. It said," Where are you going ? " He 
said, * I am searching for a home where I may remain, since 
my own people have told me to go." The Hare said, 
"Take care! Go on and see what is beyond." 
The Man went on his way singing, "Near that black 
cloud," etc. He met a Guinea Fowl. It said, " Where are 
you going?" He said, H I seek a home where I may stay; 
my own people have told me to g a " The Guinea Fowl 
said, " Take care! Go on! 'See what is beyond." 
He went on his way singing," Near that black cloud," 
etc. He met an Elephant, who asked him the same 
question. He answered as before, and the Elephant said, 
" Take care 1 Go on and see what is beyond." 
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On the other side of the mountain he met a Man. He 
asked the Man if he might stay with him. The Man said, 
" Very well." The Man of the Hut bought a fowl and 
gave it to the new arrival, saying, " Cook it while I go to 
work in the garden." The Man said, " A l l right," and 
cooked it; but ate it all himself. The other Man returned 
and said, "Where is the fowl ?" He answered, " I ate it 
all." The Man of the Hut bought him another fowl, and 
gave it to him to cook, while he went himself to work in 
the garden. A s before, he cooked it and ate it himself. 
When the other Man returned he was angry, and killed his 
guest. 
THE HARE AND THE ELEPHANT. 
Once there was a Hare and he said he would work at a 
garden together with the Elephant He used his own 
pick; but only drove it in a little way, so that each time 
it came out again. Then he used the Elephant's p ick; but 
it was too heavy; thus he worked very slowly. The 
Elephant came to see and the Hare said, " It is because 
my pick is too blunt and I cannot drive it into the ground. 
Let me sharpen i t If I strike it on your head it will 
become sharp." The Elephant said," Very we l l " ; and the 
Hare did so and worked well for a little t ime; then he said 
his pick was blunt and asked leave to sharpen it in the 
same way. 
Next day the Elephant took his pick and worked. Soon 
he said," M y pick is blunt ;-let me hit you on the head with 
i t" The Hare said, " N a " The Elephant said, " What is 
this? Yesterday you struck me twice, because you said 
your pick wanted sharpening." The Hare said, " No , I am 
too little; I would die if you struck m e ! " The Elephant 
said, " I t is all right if you die, because yesterday you 
struck me twice." The Hare ran away until he came to a 
river and there he was caught in a snare. The Elephant 
went home to get his pick. A little Wild Cat came to the 
L 
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l62 Folklore of the Banyanja. 
Hare, and said, "What is the matter?" The Hare said, 
" Don't you know, this is my swing ? " The Wild Cat said, 
" I would like to swing too." The Hare said, " No, it is 
mine." The Wild Cat said," AU the same, I want to swing 
too." The Hare said, "Very well," and let the Wild Cat 
get into the snare and the Hare fastened it round its neck. 
Then the Hare runs away and the Elephant comes back 
and finds that it is not the Hare in the trap. 
T H E H A R E R I D E S T H E L I O N . 
Once there was a Lion, who came to a town and said, 
" I want this man to be my brother and by and bye I will 
take him to my house." The Man said, "Very well," so 
every day the Lion came to visit him. By and bye the 
Hare came in and saw this, so he went away and put on 
nice clothes and came back, saying, " I want this man to 
be my brother." The Men said, " No, he is the Lion's 
brother." He said, "The Lion is of no importance; he is 
my horse." The Men laughed but the Hare repeated i t 
He went home and the Men told the Lion what the Hare 
had said. The Lion was very angry and said he would g o 
and get the Hare and make him tell them that he had 
spoken falsely. He went to the Hare and told him what 
the Men had said. The Hare denied it and said if he were 
not feeling so ill he would go and tell the Men themselves 
that they had said what was not true. The Lion wanted 
him to come and say s o ; but the Hare said he was too 
ill to walk. The Lion said, " V e r y well, I will carry 
you." The Hare said, " Very well because I want to tell 
them it is a lie." So the Lion took him on his back. By 
and bye the Hare says he is so weak that he will fall off 
unless the Lion will let him put a bridle in his mouth (a 
rope made of bark from a tree). The Lion submits and 
goes on with the rope in his mouth. By and bye the Hare 
says the flies bother him so that he cannot hold on and 
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asks the Lion to give him a little stick to drive them away. 
The Lion says," Very well," and gives him a switch. Then 
they come near to the town and all the Men come out and 
see the Hare riding on the Lion's back and beating htm 
with a switch. He says," Hi I hi! didn't I say you were 
my horse ?" 
T H E S M A L L W I L D F O W L A N D T H E L A R G E F O W L . 
A small wild fowl said to a large o n e , " Come, let us be 
friends; you come and eat at my house and I shall eat at 
yours." The big one said," Very we l l " ; and several times 
they ate at each other's houses. A t last the big one said, 
" You must only come twice more to my house." He said, 
" Very well." Twice the little fowl went and the third time 
he went he found the big fowl with its head under its wing. 
He thought its head was cut off and said, "What is this?" 
He told him," Nothing, I always do this." Another time 
he came and the large bird was showing its head again. 
The small bird said," Last time you had no head." H e 
said," Yes, this time I have put it on." The little bird went 
home and said to his brother, " W h e n my big brother 
comes to eat here; cut my head off; he does s a" His 
brother said," I think you will die." He said, " N o , do it 
and say to htm ' G o in there; your little brother is in there."" 
When the large bird came he saw the brother, who said, 
" Go in there; your little brother is in there," He did so, 
and found the little one dead. 
- T H E V A L L E Y O F R E E D S . " 
There was a boy and he found a nest with ten eggs in it 
in a tree which hung over a river. He took two eggs home. 
There was a woman who said," Go and get me two more." 
He went and took two more, leaving six only. When he 
was not looking, the woman took a stone and broke the top 
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164 Folklore of the Banyanja. 
off the eggs and sucked them without his knowing it. 
Then she put the egg shells in the doorway, and when he 
went in he crushed them. She said, " N o w you have 
broken the eggs, go and get two more." He went and got 
two more, leaving four. She did the same as before; she 
sucked the eggs and put the shells beside his b e d ; when 
he went to lie down he broke them. She sent him for two 
more. Finally, she sent him to fetch the last two which 
remained. When he was in the tree a Picanin, who was at 
the foot of the tree, sang: 
"Valley, valley, valley, valley of reeds 1 do you see the bird 
coming? (twice). 
It is coming on the right hand, valley of reeds (three times). 
Valley of reeds." 
The man tried to get down; but the bird came and struck 
him and he fell in the water and was killed. 
T H E P L E A S I N G C H I L D . 
There was a woman who had a child, and it was a very 
pleasing one. Every day the men and women came and 
said," Let him come with us and learn to dance." She said, 
"Very wel l ; when you come back knock at the door and I 
will let you in." Another day she said," No, I will not let 
him g a " The child said, " I want to," and the others took 
h im; they did this every day. Then the other children 
became jealous; they said," This boy is too pleasing; let us 
kill him." The brother of one of the children came to fetch 
the child to the dance. The mother said, " D o not g o " ; 
but he took the child, and when he had taken him far away 
he killed him. 
They brought him back to the mother's house; she was 
away in another house. They laid him dead on his 
mother's couch.' She came in and thought he was asleep 
and lay beside him. In the morning she rose; but he lay 
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still and at last she saw that he was dead. Then she said 
to her husband, " The child is dead; let us go " ; and they 
wept. She said, " Where shall I lay him ? " and they took 
his corpse and went forth singing: 
" My child, where shall I lay him ? 
My child, where shall I lay him ? 
Let us lay him in the deep water, 
The water where the reeds grow. 
The water." 
They wandered until they came to the water; when they 
came to it they threw themselves in, the mother holding her 
child, and were drowned. 
T H E C A R E L E S S M O T H E R . 
There was a mother and she had no one to mind her 
baby. The others said, " D o not give it to someone you 
don't know; they might kill it." She said, " A l l right," 
and continued to give it to someone she did not know to 
be taken care of. One day she was working in the garden 
and a man said, " I will look after your child." She said, 
"Very well, you must keep it all day and when I want to 
go home you must give it back." This was done every 
day. The others said, " D o not give it to someone 
you don't know; he might kill i t" She said, " I t is 
all right" One day he said, " I am going very far with 
the child." She said, " I t is all right" He went very 
far off and killed i t She went to look for it and found 
it was killed. She came back weeping and said, " T h e 
man who said he wanted to look after my child took 
it away and killed i t Now, I wiU kill him. I will set 
a snare over the water-place where he comes to drink." 
He came to drink; but he saw the snare, and did not g o to 
the water. Next day he came again and went away with­
out having drunk. Every day he came and could not 
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166 Folklore of the Banyan/a. 
drink. A t last he was nearly dead of thirst, so he went to 
the water and was killed in the snare. 
T H E O R P H A N A N D H I S H O S T . 
There was a man and his mother died. He had no 
home now and he wandered very far. A t last he came to 
a hut in which another man was living. The man whose 
mother was dead said, " Let me share your hut, and be 
your brother I" and the owner of the hut said, " V e r y wel l " 
This man had many brothers and many mothers. The 
man whose mother was dead made up his mind to kill 
them. He went to a witch doctor and got some medicine ; 
he came back and threw it in their huts, and they all died. 
He sang: 
"Let all die! 
Long ago my mother died, 
Ever since I have been all alone. 
Let all die!" 
The other man also had a magic. He took the tail o f a 
horse and waved it over the dead, singing: 
" No, he speaks falsely, that other one I 
They are not dead, 
They will wake." 
A shower of rain came and they awoke. The man whose 
mother was dead went to another witch doctor and got 
another magic The man told his family, " D o not greet 
him or speak to him when he comes back; he brings a 
magic to kill you." When he came they called " Saka-
bona I Sakabona /" (greeting). The man said, - 1 told you 
not to greet h im!" They all died. The man whose 
mother was dead sang again," Let all die," etc. 
The man of the hut took the horse's tail and waved it 
over the dead, singing, " N o , he speaks falsely," e t c 
A shower of rain came and they awoke. 
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Folklore of the Banyanja. 
The third time the man whose mother was dead went very 
far to a distant witch doctor and got a very powerful magic 
from him. He came back and sang, " Let all die," e tc 
They all died. The man of the hut waved his horse's 
tail; but his magic was no use; no rain came and the dead 
did not wake. He saw them all dead before him and then 
they turned into a great river which flowed away. He 
sought his mother and his brothers; but he never saw them 
again 
T H E G U I N E A F O W L A N D T H E F O W L . 
A Guinea Fowl and a Fowl became friends; the Guinea 
Fowl said, " Now, we are brothers." 
The Fowl went to visit the Guinea Fowl, and found a 
pot cooking on the fire. 
By and bye a friend came in and lifted the lid up. In 
the smoke the Guinea Fowl seemed to come out of the pot. 
The Fowl said," How did you come out of the pot ? " 
The Guinea Fowl said, " I can always do that; it does not 
kill me when the pot boils." 
Then they went to the Fowl's house and the Fowl set a 
pot on the fire. 
The Guinea Fowl said, " Why do you do that ? " and he 
said," I want to do as you did. Fut me in the pot, put 
water in and light the fire and when you lift the lid I shall 
come out" The Guinea Fowl said, " Al l right." When 
the water boiled the Fowl did not come out; it was cooked 
and he ate i t 
T H E B O Y A N D T H E H A R E 
A Boy and a Hare went to a distant country. On the 
way they found a tree growing. The Hare said, "When 
we go farther on we shall find a brother who has built a hut. 
He will give us beer to drink; but very hot; and you must 
come back and cut a piece of this tree for a spoon to stir it 
with." 
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Folklore of the Banyanja. 
By and bye they came to the brother's house and he 
gave them the beer. The Boy went back to get the spoon 
and the Hare drank all the beer. When the Boy came 
back the Hare said, " You were so long, a crowd of boys 
came and drank all the beer." 
Next day they found another tree growing and the Hare 
said, "When we go farther on we shall find a brother who 
has built a hut He will give us food like rice to eat; 
but very hot, and you must come back and cut a piece o f 
this tree to make a spoon to stir it with" 
They came to the brother's hut and he gave them the 
rice and the Boy went back to get the spoon. Then the 
Hare ate all the food and when the Boy came back he said, 
" You were so long, a crowd of boys .came and ate all the 
food." 
Then the Boy felt very weak" and like to die, so they 
went home. 
Then they set out again. When they came to the tree the 
Hare spoke as before; but the Boy cut a piece of the wood 
when the Hare was not looking. When they came to the 
house of the brother who gave them beer, the Hare told the 
Boy to g o back and get the stick; but he showed him he 
had it already. The Hare was very angry and would not 
drink. He said to the Boy, * You can drink my share too." 
Next day they came to the other tree and the Boy cut a 
piece when the Hare was not looking. When they came to 
the brother who gave them food like rice, the Hare sent 
the Boy back for the stick; but he showed him he had it 
already. Then the Hare was very angry and would not 
eat He said," Y o u can eat my share too." So the Boy ate i t 
Then they came to a house and the man said the Hare 
would sleep in his own bed that night and his servant (the 
Boy) could sleep in a bucket of ashes. The Boy spoke to 
the Hare and said, " Look at the bucket o f ashes; how 
firmly it stands I It cannot fall over ; it is the bed for a 
Chief and the man's bed is only fit for a servant" So the 
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Hare slept in the bucket of ashes and told the Boy to sleep 
in the bed. In the morning the man said, " Why is the 
Hare so dirty and full of ashes ? " The Boy said," Because 
he said the Chief must sleep in the ash bucket" 
The Hare said, " Now let us go home." The Boy said, 
" A l l right." They passed a garden and the Hare said he 
would go in and take enough for both and they would 
eat it later on. While the Hare was gathering food the 
Boy gathered some too and hid it in his loin cloth. They 
went on together and by and bye the Hare said," Let us 
eat," and the Boy said, " Yes." The Hare said, " I only 
took for myself; I have none for you." The Boy said, " I 
have a little." The Hare said, " L e t me see i t" ; so the 
Boy brought it ou t It was much more and much nicer 
than what the Hare had ; so the Hare said, " A l l right, you 
can eat mine t o o ; I don't want i t Did I not tell you you 
were not to gather a n y ? " So the Boy had the Hare's 
food too. 
They came to another garden, and it all happened as 
before. 
Then they tried to get home, but the Hare died because 
he had eaten nothing. 
T H E Q U A S I A N D T H E L A N D - F O W L . 
There was a water-fowl called a Quasi and a land-fowl 
called a Chinanga. The Quasi made friends with the 
Chinanga, and said, " Now we are brothers." He came to 
see him and brought him a fish and said," When you come 
to visit me, you must do the same." 
Now some one came to the Chinanga and said, " T h e 
Quasi is dead." He went to look for it, and met a land-
bird. It said it would come too, so they went together to 
look for the Quasi's home; but they could not find i t 
They came back and the Fowl which the Chinanga had 
met said," Come and see my home." So he went and he 
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saw many fowls there. He said, " I would like to live 
here." The Fowl said," All right; but have you a mother ? " 
He replied," Yes, I have." " Well, you must kill her first" 
He went and killed her; but he could never find the place 
again. 
Then another Fowl went to him and said, " D o you want 
potatoes ?" He said, " Yea" So they went to the Fowl's 
garden. It was all stones and the potatoes were growing 
out of the stones. He said, " What is this ? W h y is there 
no ground in this garden ?" The Fowl said, " It is all 
right" He said, " No, I have never seen this. I am afraid 
o f your potatoes." 
The Fowl said, " All right, you are a fool." 
M A D E L E I N E H O L L A N D . 
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